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Unnamable God, I summon all my strength to praise: You are
fathomless, yet close to me. Clothed in splendor, wrapped in
light like a cloak, You stretch out the sky, celestial tent.
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Source of blessings — Eternal, our God, majestic in power:
Your mitzvot are paths of holiness; You give us the mitzvah of
wrapping ourselves in the fringed tallit.
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ipiple
Tallit Blessing

Your faithful love—
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a most precious gift
Your wings—

our shade and shelter
Your house—

a place of abundance "‘

Youtr streams—

delightful to drink
With You there is life.
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Tallit Blessing
With You there is light, vision, and AT
understanding. iorn

Bestow kindness on all who would know You,

goodness on those who spread justice. "‘
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WALKERS WITH THE DAWN Modeh/Modah Ani

Gratitude

Being walkers with the dawn and morning,
Walkers with the sun and morning,

We are not afraid of night,

Nor days of gloom,

Nor darkness—

Being walkers with the sun and morning.
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I thank You, living and eternal Power,
for returning my soul to me with compassion.
Great 1s Your faithfulness.
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I'ray’a’cha

ka’moh’cha.

Here I am, ready to take upon myself
the sacred charge of my Creator:
“Loove your neighbor as yourself.”
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ENTERING THE DAY

We stand this day, all of us,

in the presence of our God.

Youth and elders, women and men,

those close to tradition

and those who have been estranged —

all are welcome 1n this community of prayer.
Around the world, all Israel greets this holy day.
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Readiness
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We stand with them, a people united by our history | -
and fate — linked in mind and heart to generations
past, who stood before God to be cleansed of their
sins in Russia, Poland, Germany, and Spain; in
Morocco, Egypt, Brazil, and India. Our great-
orandparents are here with us today, and our great-
ogreat-grandchildren, as well — all are present in
memory and hope.

We stand this sacred morning, all of us, as one.

Readiness
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How beautiful are your tents, Yaakov,
your dwelling places, Yisraell
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In Your great love, let me enter Your house, to
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pray — awestruck — 1n Your holy place.
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How beautiful are your tents, Yaakov,
your dwelling places, Yisrael!
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Your kindness has led me to Your house;
here I will honor You.
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Mah Tovu
In God’s Holy Place
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How beautiful are your tents, Yaakov,
your dwelling places, Yisraell
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I pray to You, God, that this may be a good time for
our meeting. Out of Your great love, let me percetve
Your truth, and find Your help.
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In God’s Holy Place
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How beautiful are your tents, Yaakov,
your dwelling places, Yisraell
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Pure, my God, 1s the soul You gave me. You
formed it. You shaped it. You breathed it into me.
You keep it safe within me.
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We give You praise, Adonat: all life is in Your hand;

and in Your care, the soul of every human being.
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Everyday Miracles

You are the Source of blessings, Adonai;
Who gave the mind discernment to distinguish
light from darkness.
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You are the Source of blessings, Adonai;
Who opens eyes that cannot see.
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You are the Source of blessings, Adonai;
Who brings freedom to the captive.
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Nisim Sheb’chol Yom
Everyday Miracles
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You are the Source of blessings, Adonai,
Who lifts up the fallen.
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You are the Source of blessings, Adonai,
Who has made all I need.
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You are the Source of blessings, Adonai,
Who strengthens our steps.
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Everyday Miracles
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la'yah’ayf ko'ach.

You are the Source of blessings, Adonai;
Who gives strength to the weary.
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Eh’lo’heem.
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Nisim Sheb’chol Yom
Everyday Miracles

You are the Source of blessings, Adonai;
Who made me in the image of God.
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You are the Source of blessings, Adonai,
Who has made me free.
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Ba’rooch a'tah,
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Yisrael.

You are the Source of blessings, Adonai;
Who has made us a people
who wrestle with God.
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You are the Source of blessings, Adonai;
Who gives strength to the people of Israel.
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P’sukei d’Zimra - Songs of Praise
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I lift my eyes to the mountains:
From where will my help come?
My help comes from the Eternal,
Maker of heaven and earth.
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With every quiet breath, let everything that
breathes praise God — Halleluyah!
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Sh’ma Uvirchoteha - Sh’ma and Its Blessings
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Bless the Eternal, the Blessed One.
Blessed i1s the Eternal, the Blessed One,

now and forever.
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Source of Blessings, our Eternal God, Your power fills

the cosmos: shaping light, creating darkness, making
peace and fashioning all things.
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Like an unbroken current energy

streams from the Source.
Bathing the planet 1n light, calling forth
life, movement, mind unfolding from
matter, the power to love.
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And we offer it back to You—

our own creative energy, ever-dreaming,

building, shaping patterns out of chaos,

searching out light in the darkness.
Creation never ceases, not for an instant:

All life 1s aglow with Your light;

All things draw sustenance

from the Source.
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May You shine a new light on Zion; and may
we soon be privileged to share in that light.

TN N
Yotzeir Or
Creation

121 N30
INY MNP
¥ NN
gRiaRga



YOM KIPPUR : MORNING SERVICE : SH’MA AND ITS BLESSINGS MM YAV : MMINY : D2 ar

1012

You love us by helping us grow;

You give us Torah, a ladder for the soul.
Words that draw us upward;

Every mitzvah—an invitation to climb.
Forge and kiln and crucible

To purify our hearts—
You give us Torah;

You love us by helping us grow.
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Ahavah Rabbah
Revelation
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Sh’ma, Yisrael: Adonai E’lo’hay’noo, Adonai eh’chad! Ba’rooch "‘
shaym k’vode mal’choo’to I'o’lahm va’ed.

Listen, Israel: Adonai 1s our God, Adonai 1s One!
Blessed 1s God’s glorious majesty forever and ever.
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You shall love Adonai your God with all your
mind, with all your soul, and with all your strength.
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I’'va’veh’cha.

Set these words, which I command you this day,
upon your heart.
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oov’koo’meh’cha.

Teach them ftaithfully to your children. Speak ot
them in your home and on your way, when you lie
down and when you rise up.
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bay’the’cha
oo’vee’sha’reh’cha.

Bind them as a sign upon your hand; let them be
a symbol before your eyes; inscribe them on the
doorposts ot your house, and on your gates.
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Sh’ma and Its Sections
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lay’lo’hay’chem. 3*‘]5&5 "‘

Be mindful of all My mitzvot, and do them;
thus you will become holy to your God.
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Eh’lo’hay’chem,
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lee’h’yote la’chem
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Adonai

Eh’lo’hay’chem. y
’ DTN 7 AN

I, Adonai, am your God, who brought you out ot Egypt
to be your God — I, Adonai your God.
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You took us out of the darkness 131 N30
MY NN
so that Your light might dwell among us. o

True and Steadfast

You showed us Your power to bring mn3"n

down the powerful, uplift the

enslaved, transform the social order.
You showed us Your strength

so that we might remember our own.
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We carry the Exodus vision wherever we go:
Lest we forget our sense of liberation
Lest we lose the joy of breathing free
Lest we grow indifferent and blind to
others’ pain.

So long as we work to make You present, we walk

the path of freedom.
But if we forget to bring You into this

world then we return to the darkness.
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True and Steadfast
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Mee cha’'mo’cha M ‘Db N: n:n D-sn ::ej-m
ba’ayleem, ATREELAR R
Adonai? Mee |- » b . ° = Y Ty Ny
ka'mo’cha ne’dar '\”T P;’ -]-.[ NJ n; )g; n WRR
ba'koh’desh, ‘el - o temtion
no'rah t’hee’lote, -NbID nwll’ ,N‘?ﬂﬂ N-DJ

o’say feh’le?

Of all that 1s worshiped, is there another like You?
Maker of wonders, who 1s like You
in holiness sublime, evoking awe and praise?
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Shee’rah n\”'l' D ﬂj’\D qjg’qgi,
cha’da’shah T T - LA 127 120A

YW NXM}

heeb’ch 4 EERREA
ostoom. 07182 N2y =X

Mi Chamochah
Redemption

g’oo’leem
I’'sheem’cha al

s’faht ha’yahm, ,D:lj nS\)) ‘73_’ 7[73 \”‘7

At the sea, with a new song on their lips:
the redeemed praised Your name.
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Va/chad 1270 ATIN 072 TN

koo’lahm ho’doo 37 N30
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v’heem’lee’choo ﬂ.}n z:n ;

Mi Chamochah
Redemption

viam’roo: Adonai
yeem’loch

Fotlahm vared. T TN 1o »

Overtlowing with gratitude, they proclaimed Your
sovereignty and spoke as one, declaring:
“T'he Eternal will reign till the end of time.”
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HaTfilah - Standing before God =
Adonai, sfa’tai _ = 3 TIER R} s
teef’tach, 4 n D D n Ij g w 4 ;T N 2:2?] —
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oo’fee ya’geed

t’hee’lah’teh’cha. .:(D'_? n ﬂ -P J’_ ? D]

Adonat, open my lips,
that my mouth may declare Your praise.
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Ba’rooch a’tah, ]3’ nbN ”’ 'nnN -[]-13 NN Max
Adonai eh’lo’hay’noo o E T T T GedariGenenons
vaylo’hay A1 NN IINIAN TON) [

a’vo’tay’noo

viee’mo’tay’noo ’703’ ’nbN ID a-ljzg ’nbN

eh’lo’hay

av’ra’hahm, ,:1 p;)’_ 9 nb N] ’ ‘
eh’lo’hay yeetz’chak, ‘
vay’lo’hay ya’akove,

You are the Source of blessing, Adonai, our God and

God of our fathers and mothers: God of Abraham, God
of Isaac, and God of Jacob;
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eh’lo’hay sa’rah, ’n ‘I?j'] 9 nb N ’n"l\? ), n" N i iy

ehllolhay . God of All Genera tions
nin2a

reev’kah, ’n 23'7 9 nb N] )7 n-]r ) nb N 97 NIy

eh’lo’hay ra’chayl,
e I3 9130 9N
ha’gee’bore ’]]"7)) ‘DN ,N-DJ TJ'I "‘

v’ha’no’rah, ayl
el’yone,

God of Sarah, God of Rebecca, God of Rachel, and God

of Leah; exalted God, dynamic in power, inspiring awe,
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go’mayl ,D’J]O D’T‘QD bD]J ot vimatot

/ / God of All Generations
cha’sa’deem -
to’veem, v’ko’nay — 53 .1 . R T

N NI
ha’kole, - > :

God sublime, Creator of all —
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v'zo’chayr

chas’day a’vote 'n]n)gz\n n.l:z:{ ’TDD -13.”]
v’ee’mah’hote. ,Dﬂ’]], 533'7 n?NJ Nﬁ:)g]

Oo’may’vee

N2083 10W YN,

leev’nay
v’nay’hem,
I’'mah’an sh’mo
b’a’ha’vah.

Recall the loving deeds of our tathers and mothers, and
bring redemption to their children’s children, acting in
love tor the sake of Your name.

rn'rng N] rn’:ng
Avot viiImahot
God of All Genera tions

nina3
N "IN
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Zocn’ray’noo

I'cha’yeem, I:l”ﬂ'? 13131’ At

meh’lech || Generations
cha’faytz 9 ‘7 i e
ba’cha’yeem, n n: YD n T n
v'’chote’may’noo

b’say’fehr In’?n |-J -IDPJ 13’9“':‘1
ha’cha’yeem, . “
I’'ma’an’cha ’n’an ‘D’ nbN :‘J)_’n_b ’
ehllolheem o = . ooe . .

cha’yeem.

Remember us for life, sovereign God who treasures life.

Seal us 1in the Book of Life, for Your sake, God of life.
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4 4 . . . .
Meh'lech ozayr - _ 1331 /Wi ATy 770 o
o0 Mo Shee a T - 1® . “ 1% God of All Genera tions
oo’ma’gayn. mima3

N "IN

Ba’rooch a’tah

Adonai, ma’gayn ’ﬁ ’n ]:ng 'l"lj ;

av’ra’hahm T

v'ez’raht sa’rah. ’]1\? nj_T)n D‘I-J-l:zg ]3)9 "‘

Sovereign of salvation, Pillar of protection.
Blessed are You in our lives, Adonai,

Shield of Abraham, Sustainer of Sarah.
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TN, 0717 1133 NN

You are the Power that never diminishes and never

A’tah gee’bore
I’'o’lahm, Adonai

subsides. From You we draw g vurah—our inner
core of strength:

Strength to rise at dawn when hungry

babies cry;
Strength to rise before the aged parent, to bring care
and dignity;

Strength to give patience to a child

whose needs overwhelm us;

N2
NinAaN NiaN

ﬂ‘l”l’l:lg
G’vurot
God’s Powers

N "IN
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N2
NinAaN NiaN

Strength to hold and heal a spouse in pain, to give

ﬂﬁ’l:lg
G’vurot

love without losing hope; God's Powers

N "IN

Strength to survive a job that is
stressful and unrewarding;
Strength to endure months or years without work
and purpose;
Strength to face crises and strength to
surmount everyday hurdles;
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312
Strength to keep practicing and exercising, trying ninaN iy

niM1)

mightily in spite of failure; Gwrot
Strength to do what is called for, even PN TN
when it is hard;

Strength to do what is right, especially when others

do not.

Ba’rooch a’tah, Adonai, bjlj nﬁnn ,Zﬁ ’nnzg "ﬂ"];

m’cha’yay ha’kole.

Faithful and true, worthy of our trust —
You sustain our immortal yearnings;

in You we place our undying hopes.
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ninAaxN1 Niax

Oo’n’'tah’neh to'kef

0P NYWTR 90 710N 5

k’doo’shat ha’yome oo
kee hoo no'rah 0N X1 NN D EEE
vayome. T T D10 YT

n7i2y

Let us proclaim the power of this day — a day whose
holiness awakens deepest awel
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00'vo tee’na'she '(:m:‘m NWIn 27 ==
mal’choo’the’cha, A sy
v’yee’k one Owa NYTP
b’cheh’sed ,:[ BDD TUDJ ]] 3’] :;;mp
kee’she’cha, C T . " .
vayshawvarahy  TIAND 1Y2Y AW
be,Eh,mEt, l.l l:: l.l -T- T o0 o0 :

[Today] inspires highest praise for Your dominion,
for Your throne is a throne of love; Your reign 1s a
reign of truth.
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NinAaN NiaN
ninaaa
In truth, PN MR
Untaneh Tokef
o o o o The Power of This Day
You are judge and plaintiff, counselor and witness. gy
You inscribe and seal. You record and recount. OPa MY

n7i2y

You remember all that we have forgotten.

And when You open the Book of Memoties,
it speaks for itself —

for every human hand leaves its mark, an
imprint like no other.
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nin3a3

U'v'sho'far ga'dole RVpigh '71'(3 19w

ye E’ta’ ka h ! The Power of This Day

Qwin NwT;

Di'n NP

And so, a great shofar will cry — t’kiah. TTiay
A still small voice will be heard.
Angels, in a whitl of fear and trembling, will say:
“Behold the day of judgment” —
for they too are judged; in Your eyes,
even they are not blameless.
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nin3a3

. NN NINN
All who come into the world pass g:;vta;eh Tokef
e Frowero IS Uay
before You like sheep before their shepherd. own MY
. O] NYTR
As a shepherd considers the flock, 71y

when it passes beneath the staff,
You count and consider every life.
You set bounds; You decide destiny;
You inscribe judgments.
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B’Rosh HaShanah ’Tl jl,ﬂ ;’ n;\? 1 \”N’]J ::..nm

yee’ka’tay’voon, Untaneh Tokef

The Power of This Day

oo’vyome tzome 1IN 7192 0N m»;q

Din NP
NTi2y

Kippur
yay’cha’tay’moon:

On Rosh HaShanah this is written;
on the Fast of Yom Kippur this is sealed:
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How many will pass away from this wotld,
how many will be born into it;

who will live and who will die;

who will reach the ripeness of age, who will
be taken before their time; who by fire and

who by water;

igigEmb)

[PZARREIRAY
Untaneh Tokef
The Power of This Day

DWA YR
Din NP
NTi2y
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pimEmk)

B’Rosh HaShanah ]] mip 3’ "]] w [ W) N'] ?,’t” e ke

yee’ka’tay’voon, - rh Day
0o'v'yome tzome  \PATIN 119D OiN o B
Kippur T - B 71y
yay’cha’tay’moon:

Who by war and who by beast;

who by famine and who by drought;

who by earthquake and who by plague; who by
strangling and who by stoning; who will rest
and who will wander;
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n>9nn : MNw : M9 oY
nina3

N NI0N

Who will be tranquil and who will be troubled; The power o)

The Power of This Day

who will be calm and who tormented; e bR

O NWTR

who will live in poverty and who in prosperity; RE
who will be humbled and who exalted.
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pimEmk)

B’Rosh HaShanah 12N 1WA WK e,
yee’ka’tay’voon, | T T T | o ooThls Day
oo’'v'yome tzome :T‘pnmﬁ "“DD O\ ‘D]ﬂj" a7

n7i2y

Kippur
yay’cha’tay’moon:
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But through return to the right path,
through prayer and righteous giving,
we can transcend the harshness of the decree.

Oo’t’shoo’vah
oo’t’fee’lah,
oo’tz’da’kah
ma’a’vee’reen et
ro’a ha’g’zay’ray

N2TN,N79N3,021W
MDY NRYTI

[PZARREIRAY
Untaneh Tokef
The Power of This Day

oW NYTp
O] NYTR
nT7i2y
ANTIN
nibw

170 N?9n
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N NI0N

Untaneh Tokef
WHEN WE WALK through a valley of darkness, The Power of This Day
QW NYTR
but find courage to live in the shadow of pain... oPa YT
n7i2y
we transcend the harshness Wi

nibw
270 N79n

of the decree.
When we speak about fear with honesty,

and share what is hardest to say . . .

we transcend the harshness

of the decree.
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When day becomes night,
but we let ourselves hope . ..

we transcend the harshness
of the decree.

When we feel far from caring and friendship,
but let go of pride to ask for help . . .

we transcend the harshness
of the decree.

[PZARREIAAY
Untaneh Tokef
The Power of This Day

oW NYTR
D" NYTR
Fl'ﬁ:l;}
nzg:rin
nibw

270 N79nN




YOM KIPPUR : MORNING SERVICE : STANDING BEFORE GOD

n>9Nn : N : M9 O

2N NINN
Untaneh Tokef
The Power of This Day

When, in grief, we are crushed by the absence of [EEEEE

Oi*n NYTP
love, but open ourselves to Your presence . .. QUER
NTIN
we transcend the harshness oy

290 NYan

of the decree.
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P20 DR
N’ka’daysh et ,D‘?wg 1AW NIX WT 2] 2.,
sheem’cha T
ba’o’lahm, k’shaym 1IN D’w’-fp)gw D\”D may
she’mak’dee’shee L N
m oh’to beesh’'may O Mva 257 nen
ma’rome, T

We sanctity Your name in the world,
as celestial song sanctifies You in realms beyond
our world,
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N N3NN

Ka’ka’toov al IR T 7Y 2IN2D .

T = God’s Holiness

yahd

O NYTR

n’vee’eh’cha, AN m--‘m g aml

ANTIN
mipil)
170 N79n

v’ka’rah zeh el zeh
via’mar:

In the words of Your prophet:
and they called one to the other, saying:
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N N3NN

Kaka'toov al TN T DY 2IN2D k.

God’s Holiness

yahd

O NYTR

n’vee’eh’cha, AN m--‘m g aml

ANTIN
mipil)
170 N79n

v’ka’rah zeh el zeh
via’mar:

In the words of Your prophet:
and they called one to the other, saying:
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A’deer a’dee’ray’noo _ ] Jﬁ IJ'[ zg :ﬂ ﬂ J'I']ﬂ'f zg ']ﬂ'l' N

Adonai a’do’nay’noo

mah ’deer })'];\m");j '[)Qw TR

sheem’cha b’chole
ha’ahretz. Ba’rooch

k’vode Adonai ] n] Pnn ’T"TDJ -n-];

meem’ko’mo.

God of Strength who gives us strength, God of
Might who gives us might — how magnificent the
signs of Your Being throughout the earth. “Blessed
1s the splendor that shines forth from the Eternal.”

Qwn NYTP
K’dushat HaShem
God’s Holiness

00 NWTR
ﬂ'ﬁ:l;}
ANTIN
oibw

170 N79m

/N
l\
S)

78




YOM KIPPUR : MORNING SERVICE : STANDING BEFORE GOD N2°9NN : NW : MO Ov

Eh’chad hoo ]J"]‘DN N1 'H"IN oot e

Eh’lo’hay’noo, hoo r—

aveenoo b 113711 NN AN NI s

mak’kay’noo, hoo T "T oy

mo’shee’ay’noo, — !N ;’sw] N NN 297 ban

Our God 1s one — Awvinu and Malkeinu,
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v’hoo yash’mee’ay’noo ]’nn-]j, ]J)”nw’ N]-n ?fjhnﬁ”ﬂhm

’ ’ ’ ’ ’
b’ra’cha’mahv I'ay’nay m——

kole chay, a’nee Wn ‘73 ’J’)’b Ty
Adonai Eh’lohay’chem. AT
DR NN

oibw
170 N79m

Revealing with mercy to all who live:
“I am Adonat your God.”
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Yeem’loch Adonai ’Dl?]y‘j " "l' )Q ¥ mennery

I'o’lahm, ' ' '

Eh’lo’hah’yeech ’T‘ﬁ 3 "'P D‘jN 1;3‘”7'7

tzee’yone, I'dore m:;m
nibw

va’dore, halleluyah. ﬂz-q'j'?D g 75

God’s Holiness

The Eternal shall reign for all time, your God for
all generations, Zion — Halleluyah!
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R "IN
QWn NYTR

K’dushat HaShem
God’s Holiness

U'v'-chein, u'v'-chein, 1211 12 oy

ANTIN

And then, and then when iy
wholeness and peace are restored. .
U'v'-chein, u'v'-chein, 1221 121
And then, and then,
remembering what all life is for.
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In awe and afraid, taking stock of our days,
Healed by forgiveness and love,

We pray a time will come,

as we return to the One,

That we can become truly one.

R "IN

Own NWTR
K’dushat HaShem
God’s Holiness

O] NYTR
nT7i2y
ﬂtg'[‘lﬂ
nibw

290 NYon
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R "IN
QWn NYTR

K’dushat HaShem
God’s Holiness

U'v'-chein, u'v'-chein, 1221 1221 o

ANTIN

And then, and then when iy
wholeness and peace are restored. e
U'v'-chein, u'v'-chein, 1221 10
And then, and then,
remembering what all life is for.
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R "IN

Own NWTR
K’dushat HaShem
God’s Holiness

Din NP

When reverence for life i
is the prayer that unites e
All people as one family,

We remember our light,

a spark of the divine

In ourselves and in all living beings.
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R "IN

Own NWTR
K’dushat HaShem
God’s Holiness

Din NP
NTi2y

Then, and then, just the sound of it gives Bl

nibw
170 N?9n

wings to hope, lays fear to rest
To feel the open wings of possibility,
And then, and then, imagine.
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R "IN
QWn NYTR

K’dushat HaShem
God’s Holiness

U'v'-chein, u'v'-chein, 1221 1221 o

ANTIN

And then, and then when iy
wholeness and peace are restored. e
U'v'-chein, u'v'-chein, 1221 10
And then, and then,
remembering what all life is for.
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DWA NYTR

Eh’lo’hay’noo 10 "In] :12_\{ ) nb N1 1]° ‘I']'D N bt oo

The Day’s Holiness

vay’lo’hay

n7i2y

a’vo’tay’noo NJ:" nb;)? ’7'35 D]DN] INTIN

oibw
2%0 nYoan

v’ee’'mo’tay’noo,
ya’a’leh v’ya’voh.

Our God, and God of the generations
before us —
may a memory of us ascend and come

before You.
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DWA NYTR
010 NYTR

Accept the words we set before You, Cdushat Ha'or

The Day’s Holiness

N7y
ANTIN
oibw

our hesitant questions, RN

awkward and imperfect as they are:

our corrosive doubts.

Accept, too, our silences:
our thoughts that rise in the stillness,
our faith that coheres for a fragile
instant—then dissipates

like smoke above the altar.
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Zoch’ray’noo Adonai
eh’lo’hay’noo, bo

I'to’vah. Amen. ])QB
Oo’fok’day’noo vo

leev’ra’chah. Amen. ]D 23

n>9nn : MNw : M9 oY

APTIN N AT
n32ivy1ia
N2727 12 11TP;M

V’ho’shee’ay’noo vo ])323 Dﬁ]j'j imikh ;”\”]n]

I'cha’yeem. Amen. 5

Eternal our God,
remember us,
be mindful of us,

Amen.
Amen.

and redeem us for a life of goodness

and blessing,

Amen.

DWA NYTR

(mpLiy! n\p'rp
K’dushat HaYom
The Day’s Holiness

N7y
NNTIN
oibw

170 N?9n
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Ritzay Adonai ADTON 0N
ehllolhaylnoo, l . °° * *  Our Offering
b’a’m’cha '7 Nj \”’ :pgﬁ_’ :1
yees’ra’ayl T T
oo’t’fee’la’tahm n:la 28:1 O ﬂ'? 9 ITI
b’a’ha’vah T T

FEternal, our God, Your people Israel yearns for Your
favor. Recetve their prayer with loving acceptance,
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tharbay NiN1a0apn o
b’ra’tzone, oo’t’hee T T+ Ourofferne
I'ra’tzone ta’meed 3 = A4 '7 3 ,
a’vo’daht .T DD Tlx-l nn]
yees’ra’ayl -\ ‘7 119 '

a’meh’cha. -p,g)-’ N-lw : n-I]:ly

and may You always desire Your people’s worship.




YOM KIPPUR : MORNING SERVICE : STANDING BEFORE GOD N2°9NN : NW : MO Ov

Ayl ka’rove I'chole ;Pz:l-]P b?b :1.]-1@ bN

kore’ahv, p’nay el

a’va’deh’cah 'DIJTT]'] 7[""[';1;) bN n]D

v’cho’nay’noo.

Shfoch A2 NN TOW
roo’cha’cha T ' '
a’lay’noo,

Divine One, close to all who call upon You,
bring Your grace and presence near to those who serve
You. Pour torth Your spirit on us,

00 NWTR

Fl'ﬁl;__’
Avodah
Our Offering
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v'te’che’zeh’nah ]J’J’y ﬂ;’Tﬂ I o
ay’nay’noo ' . 5 e .° *  Our Offering
b’shoov’cha TPX'D 7(:1'1\”3
I'tzee’yone ' ' '

b’ra’cha’meem. (mg D n-]_:l

and may our eyes see Your merciful return to Zion.
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0N nwipy
Ba’rooch a’tah % . YN iy
Adonai, KX n'Tng -n-T':l Our Offering
/J Y 4 Y 4 Q . . m:('ﬁﬂ
ha'mah charzeer 1i°N7 IN0W IR0
sh’chee’na’to o T N oo
I'tzee’yone.

Blessed are You whose Divine Presence
1s felt again in /.1on.




YOM KIPPUR : MORNING SERVICE : STANDING BEFORE GOD N2°9NN : NW : MO Ov

BIRKAT KOHANIM — THE PRIESTLY BENEDICTION

RABBI LEVI YITZCHAK of Berditchev taught:
The hands of the kohanim were a language in
themselves. Hands held out, with the palms
facing up, indicate the desire to receive; hands
held up, with the palms facing down, indicate
the desire to give.

oiby
Shalom
Peace
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Y’va’re’ch’cha Adonai :T‘T])gwﬂ] :5 ‘ﬂ':‘j:ﬁ oty
v’yeesh’m’reh’cha. car ot Tl wT o peace

Kayn y’hee ra’tzone. ]]3"1 5;‘]5 ]3
Ya’ayr Adonai pa’nahv :f;n"l 7("?2\{ 119 M -n\v

ay’leh’cha '

vee’choo’neh’ka. ]]3-1 ’n, ]3
Kayn y’hee ra’tzone. :P:?N P19 N\”’

T T T o

Yee'sah Adonal pa'nahy oi>w 77 own

ay’leh’cha v’ya’saym I'cha

shalom. .]]311_ gng ]3

Kayn y’hee ra’tzone.
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May the Divine One bless and protect you. o
Kayn y’hee ra’tzone  May it be so TIX-I ’n’ ]3

May She grace you with the warmth of a smile.
Kayn y’hee ra’tzone May it be so ]]3‘[ M ]3

May She turn to you and shine into your eyes And

enfold you in a mantle of peace.
Kayn y’hee ra’tzone May it be so T‘X-I ’n’ ]3
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170 N79n
T’filat Halev
Prayer of the Heart

My God:

Keep my tongue from doing harm, and my lips from
lies and deceit. Betore those who wrong me with
words, may silence be my practice. Before all human
beings, let humility be my stance.

Open my heart to Your Torah, that I may follow its
sacred path of duty. Shatter, at once, the malicious
plans of those who would do me harm.
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170 N79n
T’filat HalLev
Prayer of the Heart

Act, for the sake of Your name.

Act, for the sake of Your shielding hand.

Act, for the sake of Your holiness.

Act, for the sake of Your Torah.

For the sake of those who love You

— their rescue and safety —

let Your shielding hand be the answer to my prayer.
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170 N79N

ANTHEM rver o e ear
The birds they sang The holy dove
at the break of day be caught again
Start again, bought and sold
I heard them say, and bought again;
Don’t dwell on what the dove 1s never free.
has passed away
or what 1s yet to be. Ring the bells that still can ring

Forget your perfect offering
The wars they will There is a crack in everything

be fought again That'’s how the light gets in. . . .
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170 N79n

HOPE prayer of the Heart
My hope is: that you My hope is like a hind,

hear. walting.

[ know Be caretul not to embrace it.

that 1t holds little. Break one dry shoot of a

So they told me. tree, and 1t goes.

Even so, I want And would we have the

to hope again for this. strength for another

That you hear how 1 beginning?

hope: I hope and am that hope.
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Seem shalom ,ﬂ;’l:ﬂ I-];“D Df?\? D’\D

to’vah oov’racha,

chayn va’che’sed ,D’)QD-H TUrnT Tn

v’ra’cha’meem,

a’lay’noo v’ahl :p.g)—’ bN-l\D’ ‘73 b)_)‘] ]Jﬁ‘j)}
kole yees’ra’ayl ' : T : &
a’meh’cha.

Let there be peace.
Grant goodness, blessing, and grace, constancy and
compassion to us and all Israel, Your people.

myplly
Shalom

170 N79n
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Avinu Malkeinu

A’vee’noo ,]J;b)g 13’;23 ot

Mal’kay’noo,

cho’nay’noo ,UIJ;)]_ ]JIJD
va’a’nay’noo, kee ayn D’\D;’)Q ,D; ]’N ’3

ba’noo ma’a’seem,

A’vee’noo Mal’kay’noo — Almighty and Merciful —
answer us with grace, for our deeds are wanting.

A’vee’noo Mal’kay’noo — Almighty and Merciful —
hear our voice.
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A’vee’noo Mal’kay’noo — Almighty and Merciful —

we have strayed and sinned before You.

A’vee’noo Mal’kay’noo — Almighty and Merciful —

have compassion on us and our families.

A’vee’noo Mal’kay’noo — Almighty and Merciful —
halt the onslaught of sickness, violence, and hunger.

A’vee’noo Mal’kay’noo — Almighty and Merciful —
halt the reign of those who cause pain and terrot.

1270 1IN
Avinu Malkeinu
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A’vee’noo Mal’kay’noo — Almighty and Merciful —

enter our names in the Book of Lives Well Lived.

A’vee’noo Mal’kay’noo — Almighty and Merciful —

renew for us a year of goodness.

A’vee’noo Mal’kay’noo — Almighty and Merciful —
let our hands overflow with Your blessings.

a’say ee’mah’noo, HQIB ]J).;)’ ﬂ\D;’

tz’da’kah va’che’sed,

v’ho’shee’ay’noo. .D;”wh-n ,TDD1

1350 12N
Avinu Malkeinu
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A’vee’noo Mal’kay’noo — Almighty and Merciful —

Save us through acts of justice and love.

A’vee’noo Mal’kay’noo — Almighty and Merciful —

let our eyes behold the dawn of redemption.

A’vee’noo Mal’kay’noo — Almighty and Merciful —

we pray: do not turn us away from You with nothing.

A’vee’noo Mal’kay’noo — Almighty and Merciful —

welcome our prayer with love; accept and embrace it.

1350 12N
Avinu Malkeinu
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A’vee’noo Mal’kay’noo — Almighty and Merciful — 7005

act toward us as befits Your name.

A’vee’noo Mal’kay’noo — Almighty and Merciful —

act for Your sake, 1f not for ours.

A’vee’noo Mal’kay’noo — Almighty and Merciful —

You alone are our Sovereign.

A’vee’noo Mal’kay’noo — Almighty and Merciful —

let the gates of heaven be open to our prayer.
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A’vee’noo Mal’kay’noo — Almighty and Merciful —

hear our voice; treat us with tender compassion.

A’vee’noo Mal’kay’noo — Almighty and Merciful —
answer us with grace, for our deeds are wanting.
Save us through acts of justice and love.

A'vee’noo Mal'kay’noo, 1111 12110 11270 112N

cho’nay’noo

va’a’nay’noo, kee ayn OWYN 123 PR 3

ba’noo ma’a’seem, a’say

ee’mah’noo, tz’da’kah ,TUrnT ni?-fx 137,93’ l—l\”;’

va’che’sed,

v’ho’shee’ay’noo. 13;”\”1 ﬂ]

1270 1IN
Avinu Malkeinu
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K’riat HaTorah - Reading of the Torah

Let the reading of Torah be like prayer —
a meditation to remind us what we strive
for, a chant that binds us to the chain of
generations.

Let the reading of Torah be like prayer —
a moment of purest solidarity with our
people’s hopes and history; an invitation to
affirm or dissent, to challenge or believe,

to ask why or say amen.

NiAN N23p
Kabbalat HaTorah
Welcoming the Torah

NiTa Nwy wHw
Minn Nxyin
1921
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Let the reading of Torah be like prayer —
flowing like waters that renew the spirit,
refreshing and sweet to nourish the soul.

Let the reading of Torah be like prayer —
every word a blessing,
every verse a conversation with God.

ninn N7ap
Kabbalat HaTorah
Welcoming the Torah

NiTa Nwy wHw
N7iAN NXYin
N9
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nina N73ap

NI NWY Wy

Ad .,A d ., ). . b Sh'losh Esreih Midot
onal Adonai, 1AM AN IR N N S

ayl, ra’choom, T OT: T
v’cha’noon, n971

Adonai, Adonai: God, compassionate, gracious
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eh’rech a’pa’yeem, ,D k D z:{ -[-1 ?&

v’rahv cheh’sed, 1=

ve’eh’met, . n )g N] -rD n-:-l .'

endlessly patient, loving, and true;

nina N73ap

NiTA MW YwHw
Sh’losh Esreih Midot
God’s Thirteen Attributes
FITI]'-]CI nzg;in

abYen
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nina N73ap

no’tazyr cheh’sed ’D’ D'?Z}{'? TDD -]3 J ?Zn';?wﬁ?ﬁ?

la’a’la’feem, no’say mrm———

a’vone, va’fe’shah, T')T’ N\D all

vcha’tah’ah,

vna’kay. M ‘Pg] ,nz:{\?r_'n )’\plgl

forgiving evil, defiance,
and wrongdoing, granting pardon.




G
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Adonai, Adonai, ayl, ,TIJT_H Eﬂﬂ'l bN '? ’T’
ra’choom, v’cha’noon, ' . e
eh’rech a’pa’yeem, v’rahv mp .528 -r];\{

cheh’sed, ve’eh’met,

no’tazyr cheh’sed g n N] TU n-:l-l]
la’a’la’feem, no’say ,D 5 9? zx? - U ]I_] a 33

a’vone, va’fe’shah,
vicha’tah’ah, v’'na’kay. ]] \) ij
NP1, NONT YU

Adonai, Adonai: God, compassionate, gracious, endlessly
patient, loving, and true; forgiving evil, detiance, and
wrongdoing, granting pardon.

nina N73ap

NI WY WHw
Sh’losh Esreih Midot
God’s Thirteen Attributes

MM NXYin
920
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Sh’ma, Yisrael: Adonai
E’lo’hay’noo, Adonai

eh’chad. Eh’chad

Eh’lo’hay’noo, ga’dole 94 ) =
a’do’nay’noo, /1 III-”_\} ‘7172
ka’doshe sh’mo.

Gad’loo Ladonai

ee’tee,

oo’n’ro'm’mah
sh’mo yach’dahv.

magﬂ

Exalt the Eternal with me; let us extol God’s name together.

TN Y ADTONY B

Pnw NI WIT

170 10W NN

Listen, Israel: Adonai is our God, Adonai 1s One! One and

A NN NN P . MNY :MeD aOr

NiTa Nwy wHw

II7 N-.l,.w’ )’ 79 \)) NIND NRYIN

Hotzaat HaTorah
Bringing Forth the Torah

Minn Nio1a

A1TON TN

YhrRreel AN

ficent 1s our God; God’s name is ho.

y, InsSpiring awe.
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NiND NRYin

L'cha Adonai NN 02T N7
ha’g’doo’lah v’g’voo’rah oot T R TR TR TheTorshin Our Midst
v'ha'tee’feh’reht TTINDTII
v’ha’nay’tzach : -
v’ha’hode, kee chole ,-f 1‘-]0]: nﬁ_@ Cn
ba’sha’mah’yeem ‘})'].qu Dw)gw; ‘7'3-53

oo’va’ah’retz. L’cha

Adonai ha’mahm’la’cha, ﬂ;'?n)ga ,’T’ ,:[I? "‘
v’ha’meet’na’say I’'chole \”ij 17317 ,NW ; nna1

I’roshe.

Yours, Adonai, are greatness, might, splendor, tritumph, and
majesty — yes, all that is in heaven and earth; to You, God,
belong majesty and preeminence above all.
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MM NRYin
Ahl shio’shah M7 avowhy =
T 3 T : -

d’va’reem —
N1inn nNioa

ha’oh’lahm o’mayd: :Tn1)’ Db])’l—l onian N3

ahl ha’Torah, v’ahl

ha’a’vo’dah, v'ahl ,nj]ﬂa b)_)
g’mee’loot )

cha’sa’deem. ,ﬂ'['l:l)_)cl bl_’]
D7D M203 OV

Upon three things the world stands:
study of Torah, worship of God, and acts of human kindness.
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N[N Nio73a

Bar’choo et Adonai T'ljna :’ nN '[3'1; Birchot ol

ha’m’vo’rach.

Ba’rooch Adonai 'T'lj,n i-_] :’ -[]-1;

ha’m’vo’rach I'o’lahm

va'ed. TV O71y7

Bless the Eternal, the Blessed One.

Blessed is the Eternal, the Blessed One, now and forever.
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Ba’rooch a’tah Adonai, ’ﬁ ,n ]"J zg "rn ;

Eh’lo’hay’noo meh’lech T

ha’o’lahm, a’shehr ,D‘?13’ a pr ]J’ nbN

bah’char bah’noo

mee’kole ha’a’meem 12 ;--1 D; R w 2}&

v’nah’tahn lah’noo et

torah’to. D’D)_’Cl '7;)3
iN7in NX 177NN

Blessed are You, Eternal, our God, supreme Power ot the
untverse, who embraced us and gave us this Teaching, having
chosen us to embody Torah among the peoples of the earth.

FITIFIEI 1'113"!:;1
Birchot HaTorah
Torah Blessings
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nopn
Ba’rooch " ORN TN mmeer
a’tah Adonai, fre 17000 i
no’tayn AN MA
ha’torah.

Blessed are You, God of eternity, whose gift 1s Torah.
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11 For this mitzvah, "l\ﬂN ﬂNT’] ’11)})3’1 ’3 1

which I command you this

day, is neither beyond you NNbDJ-Nb D]’-l .rmn ’JJN

AT L

nor far away. 12 It is not in N‘? 2 N0 NP Nb] TAN N1

heaven, causing you to

say: “Who will g0 up to u‘: ‘1‘73» n 'n:m‘: N1 0MY2

heaven on our behalf, get O

290N 5 aNFM MY

it for us, and let us hear it, T T

that we may do i 13 And ) T2YN"NY1 5 1AWV ATIN

it is not across the sea, e T

causing you to say: “Who -]:3’ bN 1317 -]:3” ’D -]DN‘D NT-I
wiicross the seaonour AR 12YNWN 12 anNEN O

behalf, get it for us, and let T T

us hear it, that we may do '1]\”)_’3'(
it. )

Tﬁjﬂﬂ NN
K’riat HaTorah
Torah Reading
NI T12W "N
27221 N30
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MinD NRMP

14 No, this is so very near 1A 7[’:71\3 :n-! PARERY K'riat HaTorah

T T — Torah Reading

to you—in your mouth and ] nwy‘? ﬂ:l,-,l‘?:_n 192 -('z:gn T p——
in your heart—that you can - ’ 11_ "'- 1 - R ) n7°721 NNain
surely do it. 15 Behold, this N TP 39‘7 IL13 1 s

day I place before you life NIRRT AT00 1R D]
and well-being, death and DT

hardship, .
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16 in that I command you “'[13)3 ’DjN -“bN 16 e o

Torah Reading

this day to love Adonai and -P—le NN NN -l:l—le 0N e
walk in the ways of your 1’ﬂ13n _]le71 1’3_‘_{: n:‘;‘; TR

God—to observe the

mitzvot, laws, and ﬂ’:l'ﬂ 1M1 1POOWNT vnvm
judgments—soyoumay =YK YIRD TR NI {210
live and ﬂ.ourlsh, bles.sed -DNT . :1“\2)’17 -ID\D-NJ -lﬂN
by Adonai your God in the T

land that is about to be AT YoWn 871 7225 M
yours. 17 But if you turn ONNR DOORY INAW
away, refusing to listen— OTAN

and, going astray, bow
down to other gods and
serve them—
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18 I tell you now: you will ) Djsa 0O2Y 77N =

perish; yes, you will perish. And AL ]3,_."1%‘.[1_&&7 VTINA TIN

you will not last long in the land , T T N UG
72 AR TWR TR

you are crossing the Jordan to : LT

possess. 19 This day I call :’113\2)'1‘7 W N“-;-l, 1T 120 TR
heaven and earth to witness MW NX ain (mm| ’ﬂ'f)’i:l 19
regarding you: life and death I "2 j-nﬁ)r_n D”UDY-]BD-NN1
have set before you, blessing .'h;lﬂ:H' ﬂ‘?bpi—n i'lD"lE:lﬂ 7(’39‘7

and curse. Choose life—so that
you and your children may

YN AR NNR WY O»Na

live—

ﬂ'ﬂﬂﬂ NN
K’riat HaTorah
Torah Reading

nN977 712V N
N2770 N30
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Ba’rooch a’tah »ARR TN o

Torah Blessings

Adonai, ! ..

Eh’lo’hay’noo "D‘?]ya -(‘D)IQ QIJ"II-]‘DN

meh’lech ha’o’lahm,

e TN TN 1297102 TWN

eh’met, v'cha’yay

o’lahm na’tah ]Jp]nj )’Q; D‘?]B’ ”D'l
b’to’chay’noo.
Blessed are You, Eternal, our God, supreme Power of the

universe, who gave us a Teaching of truth and planted
within us eternal life.




YOM KIPPUR : MORNING SERVICE : READING OF THE TORAH A NNN NNNAP : TPMNY : M9 ar

/P

Ba’rooch a’tah n"n ﬂa ]ﬂ] 3 ’” ’nnzg "n"]; TN Mt

AdOnai, nO’tayn T ¢ Torah Blessings
ha’Torah.

Blessed are You, God of eternity, whose gift 1s Torah.
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ONRD NN

’ ’ . . 917 7129 "0
Mee she’bay’rach ] 3’;“132_\{ -r]_ jw 5)3 wiheberch i

ah’vo’tay’noo

m’kore ha’bra’chah ’]J’:IHUQN'D ﬂ;-lja 'ﬂPD

I'ee’mo’tay’noo,

N7 NN2i0

may the Source of strength,
who blessed the ones before us,
help us find the courage,

to make our lives a blessing,
and let us say, Amen.
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ONRD NN

Mee she’bay’rach 1 NIAN T1AW M
ah’vo’tay ‘noo . | *° . = e . PvrforHealing
m’kore ha’bra’chah ,13’1'1132}{'_7 n;'lja "npn
I'ee’mo’tay’noo, ! ‘ ' '

bless those in need of healing,
with r’fuah sh’leimabh,

the renewal of body,

the renewal of spirit,

and let us say, Amen.
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977 7139 "N

V’zote ha’Torah D\?-j \” N ﬂ'11 0 NINTY e,

Raising the Torah

eonoy by INTW 1137199 NWn

Yees’ra’ayl, al pee

Adonai b’yahd Moshe. nwn -P_J r:’ ’D ‘73_,

This 1s the Teaching that Moses set betore the people
of Israel — at the command of God,

by the hand of Moses.
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977 7139 "N

Aytz cha’yeem hee ,ﬂ; D’p’ﬂ_-l)g? N D’?D-Y;’ —

Hagbahah Uglilah

la’ma’cha’zee’keem _ Raising the Torah
bah, v'tome’chay’ha W\QND D’p)ﬂﬂ]
m’o0’shar. - U
D’ra’chay’ha dar’chay IDA_’J, ’3-'-[ C\’,D-l-f
no’ahm, v’chole 3 HPPe : -
n’tee’vo’tay’ha D]‘D\Q G’D]J’nj ‘7;]
shalom.

A precious teaching I have given you: My Torah. Do
not forsake it. A Tree of Life to those who hold 1t
fast: all who embrace it know happiness. Its ways are

ways of pleasantness, and all its paths are peace.
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977 7139 "N

'shee’vay’ — HN M 1WA
Ha'shee’vay’noo T PN ) A1) e

Adonai ay’leh’cha

v’na’shoo’vah, .n ;] \,” ;]

cha’daysh ya’may’noo

k’keh’dem. .‘D‘TPD 1]’23: \”-”j

Take us back, Adonat — let us come back to You.
Renew in our time the days of old.




P nizen

T’filot HaK’hilah
TAM I D Community Blessings
WESTCHESTER 1M 19D MY
SYNAGOGUE

N7npn nizen
T’filot HaK’hilah
Community Blessings




NN NN : MMNW:M92 ar
n7npn Nivan

Ha’shee’vay’noo ” ]J 3’ w 1 Tnn Wsosnfnrﬁ .

Adonai ay’leh’cha g Torah to Ark

oot o A1 \.»;1 - ﬂ*.‘._?zx
.D'__[ Q; fIJ’)g’T W
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k’keh’dem.

Take us back, Adonai — let us come back to
You. Renew 1n our time the days of old.




Yom Kippur \ -”BH: D'P

Morning Service l =
85 >
N X
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Teach me O God a blessing, a prayer,

On the mystery of a withered leaf,
on ripened fruit so fair,

On the freedom to see, to sense,
to breathe, to know,
To hope, to despair.
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Teach my lips a blessing, a hymn of praise,
As each morning and night

You renew Your days,

Lest my days be as the one before,

Lest routine set my ways.
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Lahm’day’nee, ’ ) ‘Db N ' ) J ‘T)D?

eh’lo’hai, ba’raych

v’heet’pa’layl bb g n ﬂ 1 ‘Tj;

la’mayd et
seef’fo’tai b’ra’cha ' :
v'sheer ha’layl ’D 1ﬂ9 w ﬂ N ‘T)Q ?

o0 19 M7 Ko

Teach me, my God, how to bless and pray; l )
teach my lips a song that tells us how to praise. S

138



YOM KIPPUR : MORNING SERVICE : VIDUI AND SSLICHOT Mmoo 1T : INY : N ar

Vidui Uslichot - Confession and Forgiveness R

Sh’ma Koleinu
Hear Our Call

ROIT M
1327 MM

We stand in humility, conscious of our failings: 0937 Y2vn
. TRAY AR
Sh’ma ko’lay’noo — Adonai, hear our call! 151 yaw

True sacrifice to God is a penitent spirit; "‘

You treasure a crushed and repentant heart.

\

For You are close to the brokenhearted; l S
and You give strength to a suffering soul. )
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1271p ynw

You are the healer of shattered hearts; sima Koleinu

Hear Our Call

You are the one who binds up their wounds. N Y
1371
VoI N2VN
TAY AR
1271p YW

“I dwell in a high and holy place; “
but also with the downcast and lowly... \

|
SS

For thus says the high and exalted One,
who lives forever, whose name is holy:
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...to bring new life to despondent souls,
to restore and revive repentant hearts.”

Return now, Israel, to Adonai your God,
for you have fallen because of your sin.

Take words with you, and return to God.
Ask the Eternal: forgive what is wrong;
accept what is good.

1271p YW
Sh’ma Koleinu
Hear Our Call

NOIT 1T
N3 1M
DbkinRielly
TRAY AR
12721p ynw

/N
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)
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We stand in humility, conscious of our failings;
we set before You the wrongs we have done.

We trust in Your compassion, for You know who
we are;
Sh’ma ko’lay’noo — Adonai, hear our call.

1271p YW
Sh’ma Koleinu
Hear Our Call

NOIT 1T
n27 1M
V2D NAVYN
TAY 1IN "D
1271p YW

/N

KSS
)
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sh'mah APON M 22010 ynw

kollaylnool |*° oo . I*°

: NOIT T
Adonai ~an
eh’lo’hay’noo. w937 2w

TAY 1N D
1271p yw

Hear our call, Adonai our God.
/\

lss
)
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Choos v’ra’chaym R J’I'? )T’ O n-l] VN

ah’lay’noo.

V’ka’bayl apalngk! '721'7_]
b’ra’cha’meem o T . s
o0'v/ra’tzone et AANY9M NN JINIM
t’fee’lah’tay’noo. e T

Show us compassion.
Accept our prayer with love and goodwill.

1271 YW
Sh’ma Koleinu
Hear Our Call

NOIT T
n27 M
W Navn
TAY 1N D
1271p yw

/N
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Ha’shee’vay’noo ’n;l] \)lj ;] :P:D N ,? ,]J,:P w D

Adonai ay’lay’cha

v’na’shoo’vah, ‘D‘TPD 'l Jﬂ)lg: w‘T r_‘l

cha’daysh
ya’may’noo
k’keh’dehm.

Take us back, Adonat; let us come back to You;
renew our days as in the past.

1271 YW
Sh’ma Koleinu
Hear Our Call

NOIT 1T
n27 M
W Navn
TAY 1N D
1271p yw

/N
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)
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stma APION M 12710 ynaw
o’lay’noo, I°° wiooT S e -
Adonai

eh’lo’hay’noo.

Hear our call, Adonai our God.

1271 YW
Sh’ma Koleinu
Hear Our Call

NOIT 1T
n27 M
W Navn
TAY 1N D
1271p yw

/N
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Of these wrongs we are guilty:

We betray ®* We steal ® We scorn ®

We act perversely ® We are cruel * We scheme ¢
We are violent ®* We slander ®* We devise evil ¢
We lie * We ridicule * We disobey ® We abuse ®
We dety * We corrupt ® We commit crimes ®
We are hostile * We are stubborn °

We are immoral ® We kill * We spoil °

We go astray ® We lead others astray ®

1271p YW

ROIT N
Vidui Zuta
The Short Confession

1327 MM
DhtinRielly
TRAY 1R
12721p ynw
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A'sham’noo, ;1]'71’3 AT 7 ])Q\I)_)Z:l

ba'gad’noo, e

gazanoo, YW AP 29T 11137
dee’bar’noo do’fee. ' - o '
Heh’eh’vee’noo, WP\ID ]Jbg\? ﬂJU_)Ing ﬂJTI
v’heer'shah’noo, o | | |
zad’noo,

cha'mahs’noo,

ta'fal’noo sheh'kehr.

Of these wrongs we are guilty:
We betray. We steal. We scorn. We act perversely.
We are cruel. We scheme. We are violent. We slander.

1221p yIw

ROIT N
Vidui Zuta
The Short Confession

1327 MM
DhtinRielly
TRAY 1R
12721p ynw
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Ya'atz’noo rah, ’]33? "'33'[3 ,3’-1 ]333’5

kee’zav’noo,
Iatz,’m;t,l, AN AT10 ,1AXRD A1T 10

nee’atz'noo, Q1Y 1YW 12778 12YWD
sa'rahr’noo, a’vee’noo, o C T SR
pa’'shah’noo,

tza'rahr’'noo,

kee’shee’noo o’rayf.

We devise evil. We lie. We ridicule. We disobey. We
abuse. We dety. We corrupt. We commit crimes. We
are hostile. We are stubborn.

1221p yIw

ROIT N
= T  Vidui Zuta

The Short Confession

N7 M
DhtinRielly
TRAY 1R
12721p ynw
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1221p yIw
Y 4 Y 4 ° .
hewhatmes AANNY QYWY e
tee’have’noo, 12V 112V P
tah’ee’noo, e T T 'm)HJN’J

tee’tah’noo. MYV B
s 1T o

We are immoral. We kill.
We spoil. We go astray. We lead others astray.
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1221p yw

ROIT T

127N
Vidui Rabbah

Ahl chayt she’cha’tah’noo ':PI; g'j 1N NQD w Non ‘7 3_) The Long Confession

I'’fa’neh’cha: DA 12T

TAY 1282
1271p ynw

For these sins, our God, we ask forgiveness:

The ways we have wronged You deliberately and
by mistake; and harm we have caused in Your
world through the words of our mouths.
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00 7[’;@'7 ]]N\IQD\D N\Dﬂ ‘73_’

Ahl chayt she’cha’tah’n
I'fa’neh’cha:

The ways we have wronged You by hardening our
hearts; and harm we have caused in Your world
through careless speech.

Ahl chayt she’cha’tah’noo :Pjg'j NNVAYW NOM OY
I'fa’neh’cha: T T T o -
The ways we have wronged You through lies and
deceit; and harm we have caused in Your world
through gossip and rumot.

1221p yw
NOIT 1T

N7 MM
Vidui Rabbah
The Long Confession

WD NNaYN
TAY 1282
1271 YW
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1221p yw

o0 7197 1INVNY RON JyEE

Ahl chayt she’cha’tah’n

F'fa’neh’cha: Vidui Rabbah
The Long Confession
The ways we have wronged You by judging others V937 Yi2un
o o DAY 12N -
unfairly; and harm we have caused in Your world 1o im0

through disrespect to parents and teachers.

Ahl chayt she’cha’tah’noo :Pjgb 'DNan NN ‘7)) "‘
I'fa’neh’cha: I T T T ¥ P -
The ways we have wronged You through insincere

apologies; and harm we have caused in Your world
by mistreating a friend or neighbor.
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Ahl chayt she’cha’tah’noo 7[’]9'7 ]]NOH\” RO '7)_)
I'fa’neh’cha: A T '

The ways we have wronged You through

violence and abuse; and harm we have caused in
Your wotld through dishonesty in business.

1221p yw
NOIT 1T

N7 1M
Vidui Rabbah
The Long Confession

WD NNaYN
TAY 1282
1271 YW
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V’ahl koo’lahm, ,ﬂiﬂ"?p f_ﬂ'?N ,'D'?D bl_"l

eh’lo’hah

s’lee’chote, s’lach ﬂ J,‘? bnn ﬂ JI'? ﬂ‘?U

lah’noo, m’chal

lah’noo, kah’pehr- ] J.? "'"] D ;

lah’noo.

For all these failures of judgment and will,
God of forgiveness —
forgive us, pardon us, lead us to atonement.

chpapBYall)
NOIT 1T

N7 MM
Vidui Rabbah
The Long Confession

WD 2N
TAY 1N 3
1271p ynw
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Ahl chayt she’cha’tah’n

i chayt shefcha'tehinoo 197 LIRVNY KON DY

The ways we have wronged You openly and

secretly; and harm we have caused in Your world
by losing self-control.

ﬁ;;l’;l;;:}"; hS:.e'cha'tah’noo :P.ng ]JNQD\” Non ‘7)_’

The ways we have wronged You through sexual

immorality; and harm we have caused in Your
world through consumption of food and drink.

chpapBYall)
NOIT 1T

N7 MM
Vidui Rabbah
The Long Confession

waaN Yiawn
TAY 1N 3
1271p ynw
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Ahl chayt she’cha’tah’noo :PJD‘) NNVOW NON ‘j))
I'fa’neh’cha: T T BT
The ways we have wronged You by giving in to

our hostile impulses; and harm we have caused

in Your world through greed and exploitation.

Ahl chayt she’cha’tah’noo :P.J g‘j 1] NQD \” N\Qﬂ ‘7)_)

I'fa’neh’cha:

The ways we have wronged You through cynicism
and scorn; and harm we have caused in Your world
through arrogant behavior.

1221p yw
NOIT 1T

N7 MM
Vidui Rabbah
The Long Confession

WD NNaYN
TAY 1282
1271 YW
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Ahl chayt she’cha’tah’noo -P]Db 'IJNOD\)) XU ‘7)_)
I'fa’neh’c ' '

The ways we have wronged You by hating
without cause; and harm we have caused in Your
world through offensive speech.

Ahl chayt she’cha’tah’noo = . '
I'fa’neh}’,cha: -Pnjgb ]JNQD\” Non b)—’

The ways we have wronged You with a slanderous
tongue; and harm we have caused in Your world
through a selfish or petty spirit.

1221p yw
NOIT 1T

N7 MM
Vidui Rabbah
The Long Confession

WD NNaYN
TAY 1282
1271 YW
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V’ahl koo’lahm, ,ﬂiﬂ"?p f_ﬂ'?N ,'D'?D bl_"l

eh’lo’hah

s’lee’chote, s’lach ﬂ J,‘? bnn ﬂ JI'? ﬂ‘?U

lah’noo, m’chal

lah’noo, kah’pehr- ] J.? "'"] D ;

lah’noo.

For all these failures of judgment and will,
God of forgiveness —
forgive us, pardon us, lead us to atonement.

chpapBYall)
NOIT 1T

N7 MM
Vidui Rabbah
The Long Confession

WD 2N
TAY 1N 3
1271p ynw
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HAKARAT HATOV — RECOGNIZING THE GOOD

1221p yw

ROIT T

RABBI NACHMAN OF BRESLOV TAUGHT: ot Aabbah

. The Long Confession
Always look for the good in yourselt. Vo 1w
THY 2
1271 YW

And remember: Joy is not incidental to your
spiritual quest; it 1s vital.

For so 1t 1s written (Isatah 55:12): “You will go out
through joy, and be led forth in peace.”

Focus on the good 1n yourself; take joy 1n what s
oood, and you will be led forth from inner
darkness.
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V'ahl koo'lahm, NIRTTY 77K ,072 7Y
eh’lo’hah

ez'ra‘ote, a'zore 137 1T 1:’7 giale 1:‘7 19Ty
lah’noo, s’mach

lah’noo,

cha’zayk

lah’noo.

For all these, O God of Help, aid us, support
us, grant us strength.

chpapBYall)
NOIT T

N7 1M
Vidui Rabbah
The Long Confession

VI NIV
TAY 1N 3
1271p ynw
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These are the lights that guide us . . .

These are the ways we remember.
—Hana Senesh (1921—1944)
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Ay’lee, ay’lee,
she’loh
yee'ga’mayr
I’o’lah ha’chole
v’ha’yahm,
reesh’roosh shel
ha’mah’yeem
b’rak
ha’sha’mah’yeem
t’fee’laht
ha’a’dahm.

107 NSO O

O God, my ,’bN ,’bN 137 N3

Peitach Davar

God, I pray that | [T ovenineirs
these things Dl?'l)"? 1 Nb\”

never end: the ,D’j_ﬂ LerJ =17

sand and the

sea, the rush of D’.ZQTJ ‘7\” \»ﬂ\m

the waters, oMmwn vak!
the crash of the T
heavens, D-Tf?:la nl?gn
the prayer of

the heart.
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3TN0

ning

Human beings are like a cord tied at two ends: et
bound to the earth through their bodies and to
heaven through their souls. They are partly
animal through the physical aspect of their
being and partly angel through the spiritual
aspect of their being. They are mortal yet
immotrtal, transient yet eternal, filled at once

with misery and grandeur.
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3TN0

As 1 think of the long line stretching far into the i

Kavanot
Meditations

past, I also cast my glance forward. The line into
the future is just as unbroken. It moves through
me into generations yet unborn. And as I think
of this, I am comforted. For I am a point in that
line, and the course of existence travels through
me. I have inherited from all the past and I will
bequeath to all the future. In the movement of
that line lies the secret of immortality, and I am
a part of it.




MN Y1 AR YA MR O
1192 01 ND NI

Yom Kippur without my father and without my
mother is not Yom Kipput.

From the blessing of their hands on my head
Just the tremor has remained like the tremor of

an engine That didn’t stop even after their
death . ..

—Yehuda Amichar



I o) A
l’ Yizkor l’

s Memorial Service s




YOM KIPPUR : YIZKOR 10T : NSO AOr

LAST SONG 71:‘{’

If this is my last song, if this is my final day,
If tomorrow I'll be gone, what do I want to say?
If this is my last song, if it's my time to go,
When my body's moved on

what will I have to show?
Oh but fortune and fame they scatter to the wind.
The things that make a name just

don't matter in the end.
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But is the world a little more peacetful? =l

Oceans and sky a little more blue?

Is humankind a little bit wiser 'bout the good that
we can do?

Does the sun shine a little bit brighter

Where before there was only rain?

If so, then I'm glad I came.
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If these are my last words for all of -
the earth to hear. RS

If all that I have ever been is about to disappeat?

If these are my last words, there's nothing that I
need to say.

I have only tried to serve. It's never been about
talking anyway.

So much hurt there is to heal;
it's hard to understand.

All T can hope to feel is that I am doing what I can.
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Is the world a little more peacetful? NDT

Oceans and sky a little more blue?

Is humankind a little bit wiser 'bout the good that
we can do?

Does the sun shine a little bit brighter

Where before there was only rain?

If so, then I'm glad I came.
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Have I given hope to the hopeless?
Has a hungry soul been fed? R~
Has a child stood a little bit taler
'Cause of something that I said?
Have I left a little kindness?
Have I eased a little pain?

If so, then I'm glad I came.

For that, I'm so glad I came

If this is my last song, what do I leave behind?

What do I pass on if I am out of time?
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The Yizkor Prayer

“Love is strong as death.”
Song of Songs 8:6
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Yezz’kore eh’lo’heem Wl NN O -]"DN ']'D'p
et neesh’'maht T T - I

May God remember the soul of . . . .. who has
gone to his/her eternal home. For the sake of
tikkun olam. For the sake of a precious soul, let
my memories, my prayers, and my acts of
goodness bind him/her to the bond of life. May I
bring honor to his/her memory by word and
deed. May s/he be at one with the One who is life
eternal; and may the beauty of his/her life shine

forevermore.
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Meez’more I'dah’veed. Adonai 3| ﬂ‘? nnm
ro’ee, loh ech’sar. Been’ote JUNKN ND M1 " j‘;:‘{ﬁ
deh’sheh yar’bee’ztay’nee, ahl 31337 RWT NN
may m’noo’chote . ‘7 " o X ‘7 ’
y’na’cha’lay’nee. Naf'shee RPIRRLY R RRIARPATPR
y’sho’vayv, yahn’chay’nee A1V W)
v'mah’qg’lay tzeh’dek ’'mah’an PTX-’bm’ﬂJ himht
sh’mo. Gam kee ay’laych b’gay TRl me o o
tzal’mah’vet loh ee’rah rah 1AW ]3))3'7
kee a’tah ee’ma’dee. ﬂ])ﬂ‘?)} X3 TN "D 02
Sheev’t’cha dTAY NN D Y RN Y,
oo’meesh’ahn’the’cha

TRIYYVI 7OV
Je)AlnRIRIAIN

hay’mah y’'na’cha’mooh’nee.
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With God as my shepherd
I shall not want.

The Eternal makes me lie down in
green pastures,

leads me beside the still waters,
restores my soul,

ouides me in straight paths for the sake of \

God’s name. Yea, though I walk through the | S

valley of the shadow of death, S

I will fear no evil, for You are with me; B/
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Your rod and Your staff — they comfort me.
You prepare a table before me
in the presence of my enemies;
You have anointed my head with oil;
my cup overflows.
Surely goodness and mercy shall follow me
all the days of my life;
and I shall dwell in the house of

the Eternal forever.
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BEYOND

May your wonder be celebrated.

May your name be consecrated.

May your brilliance never fade

From the magnificent world you made.
May your ways prevail in our own days,

In our own lives, and in the life of all Israel.
And let us say, and let us say: Amen.

And let us say, and let us say: Amen
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May your likeness be replicated.
May your love be imitated. =Lk
May your dreams for humankind soon be realized.
May your name receive the same beauty that

you bring, "Tho you are far beyond the sweetest
songs we could ever sing.

And let us say, and let us say: Amen.

And let us say, and let us say: Amen.

And let us say, and let us say: Amen.

And let us say, let us say: Amen




YOM KIPPUR : YIZKOR 10T : NSO AOr

Ayl ma'lay MM RJND ON =

Memorial Prayer

ra’cha’meem,

sho’chayn D’DT‘] )3 | ]D] )

ba’m’ro’meem,

ham’tze m’noo’chah Ol ;'l 33 (1 D] ] D N.\I n ‘-J

n’cho’nah al kan’fay
ha’sh’chee’nah,

Mercitul God, God Most High:

Let there be perfect rest for the souls of our loved
ones who have gone into eternity.

May they find shelter in Your presence
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Eem k'do’sheem N0 DWVIT7 OY s

OO ,t’h O ,reem emorial Prayer

Kzolhar  DPATA YPIN AT

a’ra’kee’ya : T =127
meeshimote. 1171 NiNw1?
Lhehahbehon, onYivy 1w [\
I'o’la’mahm.

among the holy and pure
whose light shines like the radiance ot heaven.
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ba’al mpUpivAlnpalgnin '7)_3;1 o

ha’ra’cha’meem Memorial Prayer
vostecraym - y12iy) 19913 NP3

say’ter K’'naf’av - T : T T e s 1_‘:‘{’
folaimeem, 010 11N 1IN
v'yeetz’rohr - : . P oo

ha’chay’yeem et
neesh’ma’tahm.

beetz’rohr 0O ,TJ )g w AR N "‘

Compassionate God, hold them close to You
forever. May their souls be bound up in the bond of
life eternal.
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pdonaitoo ononI NN Y
onaiomal . 022WN DY D1DWI MY
Vnomare AN AN

Amen.

May they find a home in You.
And may they rest 1n peace.
Together we say: Amen.

0N 871 N
El Malei Rachamim
Memorial Prayer
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WTR? NiAN3

Our thoughts turn to loved ones ovanor Laaddel
whom death has taken from us in recent
days, and those who died at this season in
years past. Our hearts open, as well, to the
wider circles of loss in our community and
wherever grief touches
the human family. . ..

Zichronam livrachah — ﬂ?'!:[‘) D;]'I:T
May their memories be a bleésing in this

new year — and always.




YOM KIPPUR : YIZKOR 10T : NSO AOr

Yeet'gadal N2 AW WTRNM JTan o
v’yeet’ka’dash sh’may . ' P " addn vatom
ra’bah. B’al’ma dee RIRENAm X711 kK| N@b)}: i
v’ra chee’roo’tay, S ' ' ,7 ’5 " -
v’yahm’leech ]]3 DJ ﬂﬂD 7@ -[ _ n_] 1“:‘{
mal’choo’tay : :

b’chay’yay’chon :]]D’D]’J]
oov’yo’may’chon

May God’s great name come to magnified and
sanctified in the world God brought into being. May
God’s majestic reign prevail soon in your lives, in your

days,
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00'v'chay'yay INTW P2 027N

d,Ch OI e b ayt Kaddish Yatom

Yisrael, ba’a’ga’la jﬁ"]g ]DTJ] Nb))’ o

ka’reev, vveem’roo: ])323 :T'])QN] 1“:‘{’

Amen.

Mourner’s Kaddish

And in the life of the whole House of Israel;
and let us say: Amen.
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ra’bah m’vo’rach Kaddish Yatom

I'a’lahm ool’al’may Nz)g‘jé) ’)3‘737"7] D‘?)T’b

al’may’ya.

Mourner’s Kaddish

May God’s great name be blessed to the end
of time.
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d’kood’sha breech hoo, ,N’l il -[ -]3'

May God’s holy name come to be blessed,
acclaimed, and glorified; revered, raised, and
beautified; honored and praised.
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b’al’ma, v’eem’roo:

Amen.

Blessed 1s the One who 1s entirely beyond all blessing
and hymns, all the praises and words of comfort that
we speak in the world; and let us say: Amen.
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vieem’roo:
Amen.

Let perfect peace abound;
let there be abundant life for us and for all Israel;

and let us say: Amen.
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May the One who makes peace in the high
heavens make peace for us, all Israel, and all who
dwell on earth; and let us say: Amen.
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O’say shalom ']’);']'])3:1 D]‘D\Ty RAVAY —
beem’ro’mah v, . . . . . lShTﬂnﬂ;T Tovah
hoo ya’a’say 1]’:?)3 D]b\? WY R AGeod vear
shalom a’lay’noo L

v'al kole Yisrael, ‘DN-D”’ b? ‘73_’ ]

v’eem’roo: Amen.

VIR AN

May the One who makes peace in the high
heavens make peace for us, all Israel, and all who
dwell on earth; and let us say: Amen.
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Shanah Tovah
And let us say, and let us say: A Good Year

Amen.

And let us say, and let us say:
Amen.

And let us say, and let us say:
Amen.

And let us say, let us say:
Amen!




"l:l'lD "IJ\”

Shana tova!
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